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П
остановка  проблеми.  Сьогодні  в
гуманітарній  сфері  особливого
звучання  набуває  ціннісне  освоєння

світу,  яке  передбачає, передусім,  взаємоповагу
один  до  одного,  культуру  спілкування,  вияв
толерантності.  ХХІ  століття  розглядається  як
переломний етап у зміні ставлення до природи,
людини,  конкуренції  в  політиці  та  економіці,
орієнтація  його  на  людиноорієнтовану модель.
Зростає  значення  етики  спілкування,  що
передбачає  посилену  увагу  до  формування
комунікативної  культури.  Простежується

ланцюжок аксіологічних тверджень, на основі яких
досягається  усталеність  суспільного  життя:
цивілізація,  гуманізм, цінність,  загальнолюдські
цінності, культура  спілкування тощо,  зміст  яких
конкретизується  із  зміною  історичних епох.  У
цьому  аспекті  провідна  роль  належить
туристичним комунікаціям, здатним організувати
щире,  добровільне  спілкування.  Щоб
результативність спілкування була продуктивною,
потрібна  власна  зацікавленість  у  цьому,
прикладання вольових зусиль, вміння домовлятися,
налаштовуватися на доброзичливі відносини.
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The article considers the theoretical aspects  of  tourism specialist professional  training for multicultural
interaction.  The  researcher  analyses  the  concepts  of  “professional  training”,  “tourism  specialist  professional
training”. The author determines that the development of tolerance, communicative culture and behaviour are the
priority tasks for the effective intercultural communication. It is noted that the result of this training is a specialist
capable of professional self-determination and self-improvement throughout his/her life, ready to communicate with
the representatives of other cultures who are the carriers of their own, unique cultural customs, traditions, religious
beliefs. The analysis of the organisation of the educational process in tourism educational institutions shows that
the learning of humanitarian disciplines directly result in the formation of intercultural competence and emphasises
the importance of extra-curriccular and independent work of students, practical future specialists’ training abroad
for acquiring practical communivative skills due to the communicative interaction with the foreigners. It is revealed
that the culture of professional communication of a future tourism sphere specialist is of paramount importance in
his/her becoming a  subject of  the intercultural dialogue. Intercultural  competence  is defined as  the presence of
knowledge, skills and abilities obtained in the process of professional training for establishing personal relationships
between people or groups of people who are the representatives of different cultures for the exchange of information,
values,  norms  of  behaviour  able  to  feel  the  peculiarities  of  dialogical  relations.  It  is  noted  that  intercultural
competence contributes to the equal and tolerant coexistence of peoples on the principles of equality and dignity,
and productive cooperation both at  the social  and economic levels.  The recommendations  for  further  research
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cooperation.
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Враховуючи  той  факт,  що  сьогодні  планета
поділена  на різні  регіони, які належать  групам
країн  або  поліетнічній  країні,  туристи  беруть
активну  участь  у  комунікації  з представниками
різних  етнічних  об’єднань,  на  території  яких
розташовані рекреаційні зони і туристичні об’єкти.
Тому при аналізі  структури культури  соціальної
групи  та  розвитку  її  динаміки  необхідно
враховувати постійне  перебування на  території
корінних жителів значної кількості представників
інших культур, в результаті чого має місце ефект
туристичної  кроскультурної  міжрегіональної
комунікації.

Беручи  до  уваги  вищесказане,  можна
зазначити,  що  комунікативна  компетентність
працівників туристичної  сфери для  інтенсивної
взаємодії та комунікації з представниками різних
соціумів  залежить  від  якості  їх  підготовки  до
міжкультурного спілкування, насамперед, рівня
володіння іноземною мовою та знання культурних
відмінностей  різних  категорій  туристів,  які  є
представниками  культури  країни,  з  якої  вони
походять.

Таким чином, сьогоднішній ринок праці у сфері
туризму  ставить  завдання  перед  закладами
туристичної  освіти  підготувати  компетентного
фахівця зі знаннями про міжкультурне спілкування
та  навичками  їх  застосування  у  професійній
діяльності з метою задоволення потреб туристів.

Аналіз  теоретичних  джерел  з  проблеми
професійної  підготовки  фахівців  показав,  що
питанням  професійної  підготовки  займалися
С. Батишев,  Л. Костельна,  О. Семеног;
професійної підготовки фахівців туристичної сфери
–  Л. Сакун,  В. Федорченко,  Н. Фоменко;
міжкультурне спілкування у професійній підготовці
фахівців туристичної сфери вивчали Н. Жорняк,
Т. Колбіна;  комунікативну  компетентність
фахівців  туристичної  сфери  досліджували
С. Александрова, І. Писаревський, Н. Якса та ін.

Таким  чином,  міжкультурна  складова
професійної підготовки фахівців туристичної сфери
залишається актуальною проблемою й, у зв’язку
з постійним збільшенням туристичних потоків та
вимог  у  сфері  надання  туристичних  послуг,
потребує подальшого опрацювання.

Метою статті  є обґрунтування теоретичних
аспектів  міжкультурної  складової  професійної
підготовки фахівців туристичної сфери.

Виклад  основного матеріалу дослідження.
Перш  за  все  розглянемо  поняття  “професійна
підготовка”. Відповідно до закону України “Про
вищу  освіту” поняття  “професійна підготовка”
розглядається,  як  здобуття  кваліфікації  за
відповідним  напрямом  підготовки  або

спеціальністю [6]. Науковець С. Батишев визначає
це  поняття  як  “сукупність  спеціальних  знань,
умінь  і  навичок,  якостей,  трудового досвіду та
норм  поведінки,  які  забезпечують можливість
успішної  праці  за  обраною професією;  процес
повідомлення  тим,  хто навчається,  відповідних
знань,  умінь  і  засобів  діяльності”  [2,  115].
О. Семеног вважає, що професійна підготовка має
чітко  визначену  систему  цілей,  тому  її  процес
спрямований на їх досягнення. Оскільки цілей є
багато,  то  підготовку  можна  розглядати  як
систему зі  складною структурою,  якій властиві
цілісність,  гнучкість,  динамізм,  ієрархічність.
Розвиток  системи передбачає  її  відкритість до
зовнішніх впливів та здатність реагувати на них
через  оновлення,  зміни,  самовдосконалення,
генерацію нових ідей, творче освоювання досвіду
інших систем [9].

Отже,  можна  зробити  висновок,  що,
незважаючи на використання різних підходів до
трактування  цього  поняття,  практично  всі
визнають за цією підготовкою в тій чи іншій мірі
властивості  системного  об’єкта.  Також  автори
виділяють  ступеневу  структуру  професійної
підготовки,  її  гуманістичне  підґрунтя  й
необхідність реалізації впродовж життя.

Досліджуючи теоретикометодологічні засади
професійної підготовки фахівця туристичної сфери
в сучасних умовах праці, В. Лозовецька зазначає,
що модернізація професійної освіти в туризмі має,
насамперед, передбачати: створення відповідних
психологопедагогічних умов щодо усвідомлення
студентами особливостей майбутньої професійної
діяльності;  акцентування  уваги  на  розвитку
особистісних якостей, необхідних для успішного
оволодіння  майбутньою  професією;  розвиток
професійноважливих  якостей;  формування
індивідуальних освітніх траєкторій у професійній
підготовці і перепідготовці кадрового персоналу
[4, 32].

На думку М. Гункевича професійна підготовка
персоналу  для  сфери  туризму  включає
пізнавальний, функціональний, діяльнісний та
особистісний компоненти. В основі пізнавального
компоненту лежить зміст професійної підготовки
майбутнього  фахівця,  функціональний  та
компоненти  передбачають  компетентне
виконання професійних  функцій  та  здійснення
різних видів діяльності  на  місці  праці,  а  також
готовність до здійснення професійної взаємодії зі
споживачами  туристичних послуг, у  той час як
особистісний компонент містить вміння та якості
майбутнього фахівця, його професійну культуру,
навички міжособистісного спілкування в контексті
діалогу культур  [3].
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О. Самохвал,  здійснюючи аналіз професійної
підготовки фахівців туристичної сфери наголошує
на тому, такі  фахівці повинні бути  готовими  до
здійснення  комунікативної  взаємодії  зі
споживачами  туристичних  послуг,  вирішення
конфліктних  ситуацій  задля підвищення якості
надання  туристичних  послуг,  розроблення
екскурсійних та туристичних маршрутів, ведення
калькуляції [8]. Кінцевим результатом професійної
освіти  в  туризмі  є  фахівець,  “здатний  до
професійного  самовизначення,  професійної
самоактуалізації  та  самореалізації  упродовж
життя, зорієнтований до постійного спілкування з
туристами різних культурних традицій, релігійних
переконань, психічного складу” [11].

Отже,  професійна  підготовка  фахівця
туристичної сфери повинна бути орієнтована на
досягнення  високого  рівня  освіченості
майбутнього  фахівця,  його  професійну
ефективність, гнучкість, здатність розвивати себе
як  особистість,  самореалізуватися  та
самовдосконалюватися,  оволодівати  тими
професійно  важливими якостями,  які необхідні
фахівцю  туристичної  сфери  для  життя  та
професійної  діяльності  у  полікультурному
суспільстві.

Здатність  фахівця  туристичної  сфери  вести
комунікативну  взаємодію  з  споживачами
туристичних послуг  наголошує на необхідності
його підготовки до міжкультурного спілкування,
адже  професійна  діяльність  у  закладах  сфери
гостинності  передбачає  постійну  взаємодію
працівника  з  представниками  інших  культур,
участь  у  ділових  переговорах,  презентаціях,
конференціях  тощо.  Процес  міжкультурного
спілкування передбачає не лише знання іноземної
мови  для  порозуміння  зі  співрозмовником.  У
цьому контексті варто наголосити на важливості
володіння фахівцем знаннями про культурні норми,
цінності,  правила поведінки,  історію,  звичаї  та
традиції для успішного ведення  міжкультурного
діалогу [1].

Культура професійного спілкування майбутнього
фахівця туристичної  сфери є  провідною в його
становленні як суб’єкта міжкультурної взаємодії.
У спілкуванні формуються стосунки між двома
сторонами,  незалежно  від  фізичного  чи
нефізичного  характеру взаємодії.  У  будьякому
разі  в процесі  спілкування  треба вміти слухати,
відчувати  стан  партнера,  виявляти  повагу,
адекватно вибирати способи й засоби комунікації.
Рівень професійної майстерності фахівців багатьох
професій,  зокрема  туристичних,  залежить  від
знання  технологій  спілкування  та  вміння  їх
застосовувати.  У  процесі  міжкультурної

комунікації  відбувається  вербальне  або
невербальне спілкування людей, які користуються
різними  мовами,  належать  до  різних
лінгвокультурних спільнот,  мають різний рівень
сформованості комунікативної  компетенції. Це
вимагає підготовленості суб’єктів спілкування до
застосування таких мовних кодів, які правильно
передадуть смисл  інформації  тому,  хто  живе  в
іншій культурі. У зв’язку з цим під час спілкування
часто  складаються  ситуації  так,  що  партнер
відчуває незручність ізза власного низького рівня
проінформованості про особливості міжкультурної
комунікації.  Щоб  уникнути  таких  ситуацій,
необхідно користуватися відповідними тактиками
й  стратегіями  спілкування.  Якщо  розглядати
специфіку міжкультурної комунікації у контексті
лінгвістичних  досліджень,  то  вона  має
міждисциплінарну  природу  і  тісно пов’язана  з
етнолінгвістикою,  лінгвокультурологією  і
комунікативною лінгвістикою. Теорія міжкультурної
комунікації вивчає основи взаємодії носіїв різних
ідіоетнічних культур із врахуванням відмінностей
у вживанні  культурноспецифічних  понять,  які
виникають внаслідок особливостей психологічного
сприйняття, соціального і когнітивного досвіду [10, 9].

Зосередимо  увагу  на  визначенні  сутності
поняття  “міжкультурне спілкування”  та  вмінні
його  реалізовувати  на  практиці  майбутніми
фахівцями  туристичної  сфери.  Міжкультурне
спілкування можна визначити як особистісний
зв’язок  між  людьми  чи  групами  людей,  як  є
представниками різних культур, здатних відчувати
особливості діалогічних  відносин,  враховуючи
спільні  інтереси  та  цінності.  Результативність
такого спілкування у туристичній сфері залежить
від внутрішньої мотиваційної налаштованості його
суб’єктів  та  їх  готовності  до  усунення
комунікативних суперечностей.

Міжкультурна складова професійної підготовки
фахівця  туристичної  сфери  передбачає
необхідність підготовки майбутніх  фахівців до
життя та діяльності в полікультурному просторі
XXI ст., де через  постійне  зростання кількості
туристичних  потоків,  поширення міжнародних
освітніх програм та проектів виникає потреба у
налагодженні контактів з людьми інших культур.

Процес  професійної  підготовки  фахівців
туристичної  сфери  передбачає  вивчення
дисциплін  відповідно  до  навчального  плану
підготовки. Візьмемо навчальний план підготовки
бакалавра галузі знань 24 “Сфера обслуговування”,
спеціальності 242 “Туризм”. Цикли  соціально
гуманітарної  підготовки  та  фундаментальної,
природничонаукової  та  загальноекономічної
підготовки включають такі дисципліни: Історія і
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культура  України,  Українська  мова  (за
професійним спрямуванням), Географія туризму,
Туристичне країнознавство; цикл професійної та
практичної  підготовки  –  Іноземна  мова  (за
професійним  спрямуванням),  Друга  іноземна
мова (за професійним спрямуванням), Організація
екскурсійної діяльності, Організація дозвілля. До
варіативної навчального плану включені наступні
дисципліни:  Світова  культура  і  мистецтво,
Туристичне краєзнавство, Діловий етикет, тощо.
Компетенції, які формуються у студентів у процесі
вивчення цих дисциплін, для прикладу при вивченні
іноземних  мов,  відповідно  до  програм  є:
дискурсивна (вміння керувати своїм мовленням),
соціолінгвістична  (вміння  враховувати
національну  приналежність  та  соціальні
особливості  мовця),  соціокультурна  (вміння
успішної соціальної взаємодії, вирішення спільних
соціальних  проектів),  (інформаційна:  вміння
застосовувати  інформаційнокомунікативні
технології  у  професійній  діяльності  та
повсякденному житті), професійнокомунікативна
(вміння  здійснювати  професійне  спілкування,
вибираючи відповідні вербальні та невербальні
засоби).  Отже,  можна  стверджувати,  що  саме
дисципліни  гуманітарного  блоку,  завдяки  їх
якісному вивченню, лежать  в основі ефективної
підготовки до міжкультурного спілкування.

Міжкультурне  спілкування  базується  на
власному культурному досвіді  студентів, на вже
наявних  у  них  знаннях  іншомовної  культури,
розширенні  кругозору  студентів,  одночасно
розвиваючи його моральноособистісні основи, а
також  передбачає  пізнання  й  розуміння  іншої
культури.

У  працях  М. Розквітальської  зазначено,  що
підготовка  майбутнього  фахівця  туристичної
сфери до міжкультурного спілкування неможлива
без  інформування  студентів  про  те,  як
міжкультурні  відмінності  безпосередньо
впливають на результат спілкування. Знання про
культурне  підґрунтя  та  комунікацію  можуть
суттєво підвищити рівень відчуття та сприйняття
під  час  взаємодії  з  представниками  іншої
культури,  сприяти  розвитку  поваги  та
толерантності між суб’єктами спілкування  [13].
Результат міжкультурного спілкування  залежить
від  здатності  та  готовності  учасників  цього
процесу  розвивати,  налагоджувати  та
покращувати відносини з представниками інших
культур  [12].

Компетентнісний  підхід  до  професійної
підготовки фахівця туристичної сфери орієнтує на
нові цілі в туристичній освіті. Згідно з тлумачними
словниками,  компетентність  (лат.  соmреtеns

“відповідний”, “здатний”) – психосоціальна якість,
що означає  силу  і  впевненість, які  ґрунтуються
на відчутті власної успішності та корисності, що
дає  людині  усвідомлення  своєї  спроможності
ефективно взаємодіяти з оточенням [7, 188 – 189].
За словами В. Манакіна, “завданням міжкультурної
комунікації  є  формування  міжкультурної
компетентності, необхідних знань про різні народи
та  культури  з  метою  уникнення міжетнічних  і
міжкультурних  конфліктів  та  встановлення
комфортних умов спілкування в різних сферах та
життєвих ситуаціях” [5, 10].

На  основі  вищесказаного,  виокремимо
структурні компоненти міжкультурної компетентності:
емоційний, який характеризується наявністю емпатії
та  толерантності  для ефективної міжкультурної
взаємодії; когнітивний (знання основних аспектів
рідної  культури  та  культури  країни,  мова  якої
вивчається,  а  також  знання  про  культуру
спілкування), міжкультурна проінформованість
(усвідомлення  необхідності  знань  про
міжкультурні  відмінності  з  метою запобігання
виникнення міжкультурних конфліктів та бажання
їх  усувати  у  випадку  їх  виникнення;  бути
відкритим  до  діалогу  через  призму  власних
культурних  цінностей  та  норм  поведінки);
діяльнісний компонент містить вміння комуніканта
застосовувати  набуті  знання  у  процесі
міжкультурного діалогу, вирішення конфліктних
ситуацій в умовах професійної діяльності.

Таким  чином,  варто  наголосити,  що  саме
міжкультурна компетентність сприяє рівноправному
й толерантному співіснуванню народів на засадах
рівності та гідності й результативній співпраці як
на соціальному, так і на економічному рівнях.

Попри  вивчення  дисциплін  відповідно  до
навчального плану, на формування міжкультурної
компетентності  ефективно  впливає  залучення
студентів  до  різних  видів  позааудиторної
діяльності,  наприклад  конкурсів,  фестивалів,
пов’язаних  з  звичаями  різних  країн  світу.
Організація  самостійної  роботи  студентів, для
прикладу,  підготовка  доповідей,  рефератів,
проектів  про  культурну  приналежність  різних
народів,  участь  у  конференціях,  присвячених
організації  туристичної  діяльності,  діловому
етикету  тощо,  має  велике  значення  для  цього
процесу.  Беззаперечним  є  практичний  досвід
підготовки  майбутніх  фахівців.  Доцільним  є
залучення  студентів до  стажування  за кордоном
у  закладах  туристичної  сфери  не  лише  для
здобуття  практичних  навичок  майбутньої
професійної діяльності, а й для набуття знань про
цінності, традиції, норми поведінки в іншій країні
та  набуття  досвіду  спілкування  шляхом
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безпосередньої взаємодії з представниками інших
культур.

Висновки  та  перспективи  подальших
розвідок .  Отже,  ефективне  виконання
професійних  обов’язків  фахівцем  потребує
системи знань, умінь  і  навичок міжкультурного
спілкування.  Міжкультурна  компетентність  як
передумова результативної професійної діяльності
у  сфері туризму  залежить від якості підготовки
майбутнього  фахівця  у  закладі  професійної
туристичної  освіти,  організації  навчального
процесу, метою якого має бути фахівець, готовий
до  досягнення  комунікативних  цілей,  зокрема
уникнення  конфліктних  ситуацій,  подолання
бар’єрів  спілкування  з  представниками  інших
культур під  час міжкультурної взаємодії завдяки
таким особистісним рисам як емпатія, толерантність,
культура спілкування, міжкультурна проінформованість.
Отже,  важливість  міжкультурна  складова
професійної підготовки фахівця туристичної сфери
є  беззаперечною.

Оскільки, процес формування міжкультурної
компетентності  не  завершується  процесом
навчання  у  закладі  туристичної  освіти,  а
продовжується  та  вдосконалюється  у  процесі
професійної  діяльності  впродовж  життя,
подальшого вдосконалення потребує організація
кадрового забезпечення галузі, зокрема розробка
методичних рекомендацій щодо підвищення рівня
міжкультурної  компетентності  науково
педагогічних працівників  закладів  туристичної
освіти.
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“Ну що б, здавалося, слова... Слова та голос – більш нічого. А серце б’ється – ожива, 
як їх почує! ” 

Тарас Шевченко 
український поет, письменник 

 
“Добрі слова залишають в душах людей прекрасний слід. Вони пом’якшують, 

втішають і зціляють серце того, хто їх чує”.  
Блез Паскаль 

французький філософ 
 
“Справа не стільки в тому, що ви говорите, скільки в тому, як говорите”.  

Квінтіліан 
римський педагог 

 

    


